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Original instructions MpwTtéTUTTO 0ONYIWV XPAONG Alguparane kasutusjuhend
Originalbetriebsanleitung Orijinal isletme talimati OpvirnHanbHoe pyKkoBOACTBO
Notice originale Plvodnim navodem k no skcnnyarauum
Istruzioni originali pouzivani OpwvrnHanHo pbKOBOACTBO 3a
Manual original Pévodny navod na pouZitie ekernoarauua _ o
Oorspronkelijke gebruiksaan- Instrukcjg oryginaing Innaslguctlunl de folosire origi-
wijzing Eredeti hasznalati utasitas

- - . . OpuvrnHaneH npupavHuik 3a
Original brugsanvisning Izvirna navodila pabota
Original bruksanvisning Originalne pogonske upute OpwriHan iHCTpyKLii 3
Bruksanvisning i original Instrukcijam originalvaloda ekcnnyarauii

Alkuperaiset ohjeet Originali instrukcija AalaY) cladadl)
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NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA
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EAAHNIKA
TURKCE
CESTINA
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSCINA
HRVATSK
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKUI
EbJITAPCKY
ROMANA
MAKEJOHCKM
YKPAIHCBKA

Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAMA EIKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPNONG KAl AsIToupyiag

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Paszgen unnioctpauminc onncaHnem akcnmnyartaumm n yHKUni
YacT CbC CHUMKM C OMMUCaHKS 3a NPUIIOKEHWE U PYHKLNN
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
[len co cnukuco onucy 3a ynotpeda 1 yHKLMOHNpake

YacTtuHa 3 306paKeHHsIMM 3 onMcoM pobiT Ta PyHKLN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de segurancga e de operagéo e
a descrigao dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tyoskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Kal epyaoiag Kal e§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési utmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni€kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIVI pa3fen, BKIYatLLMi TEXHUYECKE AaHHble, BaXKHble pekoMeHAaumum no 6e3onacHocTn 1
3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKV OaHHW, BaXXHW yKa3aHus 3a 6e30nacHoOCT 1 pa60Ta
M pasdcHeHne Ha CMMBOSIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTEPUCTUKY, BaxkHU 6e36e0HOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHUMU AaHUMU, BEXKNIMBMMY BKa3iBkamu 3 TEXHIKM Besnekn Ta ekcrinyatauii
i NOSICHEHHAM CUMBOTIB.
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STOP START

AUTOSTOPI




&

( Remove the battery pack before

E starting any work on the machine.

» Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier

trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na

maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa

maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa

maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta

vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpiv a6 kdBe epyacia oTn unxavi agaipeite

TNV avTaAAaKTIKR pTTaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce

kartus akyu gikarin.

Pred zahgjenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vymeénny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke

akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az

akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi

akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav

aku vélja.

BbiHbTe akkymynsTop 13 MaLuvHbl nepen

NpOBEAEHNEM C HeWt Kakix-nbo MaHMnynALMIA.

[Mpeay 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboti no

MalLvHaTa u3BaaeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice

interventie pe masina.

OrcTpaHeTe ja 6atepujaTa npen Aa 3anouHeTe

[a ja KopUCTUTE MalLnHaTa.

IMepen 6yab-Akvmi poboTamu Ha MaLLIHi

BUVHSTY 3MiHHY akyMynsiTopHy barapeto.
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Insulated gripping surface Izolasyonlu tutma yiizeyi Suprafata de prindere izolata
Isolierte Griffflache Izolovana uchopovaci plocha M3onnpana noBpLuMHa Ha ApLukata
Surface de prise isolée Izolovana Uchopna plocha |30nboBaHa NOBEPXHS Pyyku
Superficie di presa isolata Izolowana powierzchnia uchwytu A e el dalise
Superficie de agarre con aislamiento Szigetelt fogofeliilet
Superficie de pega isolada Izolirana prijemalna povrsina
Geisoleerde handgrepen Izolirana povrsina za drzanje
Isolerede gribeflader Izoléta satver$anas virsma
Isolert gripeflate Izoliuotas rankenos pavirsius
Isolerad greppyta Isoleeritud pideme piirkond
Eristetty tarttumapinta M3onupoBaHHasi NOBEPXHOCTb Py4ku
L Movwpévn emeaveia Aapng M3onnpaHa noBbPXHOCT 3a XBalLaHe
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(AUTOSTOP switch off  ausschalten « arréter » spegnere * desactivar * desligue + uitschakelen « sluk « sla av + stéing av + sammuta *
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4932 4304 80 (&6 - 72 mm)

Accessory - Not included in standard
equipment.
Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de
la livraison.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.
Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Tilbeher - inngar ikke i leveransen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget.
Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen.
E¢aprripara - Aev mepihapBavovrar ata Uk
Tapadoong.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.
PrisluSenstvi neni soucasti dodavky.
Prisludenstvo - nie je su¢astou Standardnej
vybavy.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Azokat a tartozékokat, amelyek gYériIag
nincsenek a késziilékhez mellékelve.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas.
Priedas - nejeina j tiekimo komplektacija.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.
[MpuHapnexHocTy - B cTaHaapTHYto
KOMMNeKTaLuio He BXOAWT.

Akcecoapu - He ce cbabpxaT B 0bema Ha
AocTaBKara.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard.

[JlononHutenHa onpema - He e Bkny4eHa Bo
CTaHaapaHaTa.

KomnnekTytoui - He BxoasTh B 06esr
nocTayaHHsi.

(4932 4304 46 (& 28 mm) )

("Connect the machine to a suitable dust extractor.
Maschine an ein geeignetes Absauggerat anschliefen.
Brancher la machine a un appareil d'aspiration approprié.
Collegare la macchina ad un idoneo sistema di aspirazione.
Conectar la maquina a un aparato de aspiracion apropiado.
Conecte a maquina em um dispositivo de aspiragéo apropriado.
sluit de machine aan op een geschikt afzuigapparaat.
Slut maskinen til en egnet udsugningsenhed.
Koble maskinen til et egnet avsugningsapparat.
Anslut maskinen till en Iamplig utsugningsutrustning.
Yhdista kone sopivaan imulaitteeseen.
JUVOEETE TN PNXavA o€ pia KAaTdAANAn cuokeun avappdenong.
Makineyi uygun bir emme cihazina baglayin.
PFipojte stroj na vhodny odsavaci pfistroj.
Stroj pripojte na vhodny odsavaci pristroj.
Do maszyny nalezy podtgczy¢ odpowiednie urzadzenie odpylajgce.
Csatlakoztassa a gépet megfeleld elszivo készllékre.
Stroj priklopite na primerno sesalno napravo.
Stroj prikljugiti na jedan prikladni usisni uredaj.
Pievienojiet ierici piemérotam puteklu izvades aparatam.
Prijunkite aparatg prie tinkamo dulkiy siurblio.
Uhendada seadet sobiva tolmu ekstraktori juurde.
Mopakntounte MalmMHy K noaxoasLLeMy nbineyaansiolemy yCTpoicTBy.
CBbpxeTe MallnHaTa KbM NOAXOASLL, ypen 3a U3CMyKBaHe.
Racordati masina la un aspirator adecvat.
MpuvknyyeTe ja MalLMHaTa Ha COOABETEH anapar 3a BCMYKyBaHs€.
MpueaHatn MalumHy A0 BiANOBIAHOMO Npunagy ANns BiACMOKTYBaHHS.

il e Y1 (o i 8

L Al o gl |

(22 )




NOMbJIHUTENIHW YKA3AHWSA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce n3nonasar npeanasku cpeactsa. Mpu pabota ¢ MalmHata
BUMHarv HoceTe npefnasHu ouuna. Mpenopbysart ce 3aluTHO 06nekno
¥ Mpaxo3aluuTHa Macka, 3alLyTHI PbKaBuLM, 3ApaBi U HEXITb3ralm ce
0o6yBKy, kacka v NpefnasHu CPEeaCTsa 3a cryxa.

NPEOYNPEXAEHWUE 3a fa ce Hamanu pUcKbT OT HapaHsiBaHe npu
paboTa CbC 3HaUMTENHO 3anpaluaBaHe, Npenopbysame 13Mon3BaHeTo
Ha npaxoynassLo pellene Ha Milwaukee cbrnacHo pbkoBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

MpaxwT, KoiATo ce 0bpasyBa npu paBoTa, YECTO € BPefieH 3a 3APaBeTo U He
6vBa fa nonaga B TANOTO. [la Ce HOCH NOAXOAALIA NPAX03aLMTHa Macka.

He e paspeLueHa obpaboTkata Ha Matepuany, KouTo npeAcTaensiear
OMacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecr).

AKO W3NI0N3BaHNSAT MHCTPYMEHT Briokupa, u3knoyeTe BeaHara ypesa! He
BKIIOYBANTE ypesa OTHOBO, 0KATO M3MON3BAHUAT MHCTPYMEHT e BnokupaH;
ToBa 61 MOrMo 1a AoBE/E 10 OTKAT C BIUCOKa peakTueHa cuna. OTkpuiite

1 OTCTPaHeTe Npu4nHaTa 3a 6rIOKMPaHETo Ha U3MNON3BaHNA NHCTPYMEHT
VIMaiikv B MPeBUA MHCTPYKLMUTE 3a GesonacHocT.

Bb3amMOXH!Te NpuU4MHY 3a ToBa Morat fja Gbaar:

+ 3aknuHeaHe B 06paboTBaHaTa Yact

+ [po6usaHe Ha Matepuana

+ TMpeHaToBapBaHe Ha enekTPUYECKs MHCTPYMEHT

He GbpkaliTe B MaluKHaTa, Aokato T8 paboty.

/13nonasaHusIT MHCTPYMEHT MOXE [ia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocT ot uarapsiHus

* PV CMsiHA Ha MHCTPYMEHTa

* Mpu OCTaBsHe Ha ypena

CTpYXKKV AN OTYYNEHY NapyeTa Aa He ce OTCTPaHsIBaT, AokaTo MalluHa
paboru.

Mpw paBota B CTeHN, TaBaHW UNK MOAOBE BHUMaBalTe 3a kabenu,
ra3onpoBO/AV W BOLONPOBOAY.

3akpenete 06paboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOICTBO 3a 3axBalyaHe. Hesakpeneru
yacTy 3a 0bpaboTka MoraT ja NPUYMHSAT CEpUO3HU HapaHsBaHNs 1
MaTepuanti LWeTn.

[peau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € ja € paboTu No MaluMHaTa u3BageTe
akymynaropa.

He naxebpnsiite usxabeHnTe akyMynaTopy B OrbHA M B Npu GuToBUTE
otnagbum. Milwaukee npesnara ekonorocbo6paaHo cbbupaHe Ha cTapute
aKymyrnaTopy; Monsi nonuTaiiTe Baluns cneumanuaupan Tbprosetl.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aeHo C MeTanHi npeaMeTy (onacHoCT
OT KbCO CbeAUHEHME).

Axymynartopu ot cuctemata M18 aa ce 3apexaar camo CbC 3apsaHm
ycTpoiictea ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu ot
ApYri cUCTEMN.

Ipyn eKCTPEMHO HaTOBapBaHe UMK EKCTPEMHa TEMNEpATypa OT NOBPEAEHM
akymynatopu Moxe Aa uatede 6atepuitHa TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takaea
TEYHOCT BeaHara U3MuiATe ¢ Bofia 1 canyH. Mpu KOHTaKT ¢ 04uTe BepHara
13nnakBaiiTe cTapatenHo Hait-manko 10 MuHYTY 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

BVMHAI M3MON3BAUTE AOMBIHNTENHA PHKOXBATKA, ako
u3nonaeare akymynatopHa barepus ¢ kanauutet 9,0 Ah unu no-Bucok;
BbPTSALLMST MOMEHT Ha HSKOU ENEKTPOUHCTPYMEHTI MOXE Aa Ce
nosuwwm. Ako GopmalumHaTa unv yapHata bopmalunHa e AocTaBeHa
6e3 fonbAHUTENHA PbKOXBATKa, 3NOM3BaiiTe peepBHaTa Yact

Ha AOMbIHUTENHATA PBKOXBATKA (BUXTE TEXHUYECKUS YEPTEX HA
€MEeKTPONHCTPYMEHTA).

He nocrassiite 61T Ha MHCTPYMEHTa, 0KaTO MHCTPYMEHTLT paboTy
NpeBKIIo4BaTENST € BnoKMpaH, Thit KaTo BUTBT Ce BbPTU 1 MOXe Aa HapaHi
notpebutens.

NPEOYNPEXAEHWUE! YcTpoitcTBOTO Chabpka N1THeBa nrocka barepust.
Hogara 1nv uanonseaHa 6atepus MOXe Aa NPUYMHIA TEXKI BbTPELLHN
U3rapsiHis W fla I0BEfie 10 CMBPT B paMKiTe Ha MO-Masiko OT 2 Yaca, ako
6bAe norbnHaTa unu nonagHe B TAN0TO. BuHaru obesonacsisalite kanaka Ha
oTaeneHueTo 3a batepusra.

AKo TOli He ce 3aTBapsi J0Ope, U3KNIoYETe YCTPOICTBOTO, CBaneTe
GatepusiTa 1 1 ipbXTe Janey oT aeua.

Ako cmsiTaTe, Ye Garepuute ca Gunu norbnHaTv UnK ca nonagHany B
TANOTO, He3abaBHO NOTHPCETE Nekapcka NOMOLL.

Mpenynpexpaexue! 3a fa 3derHete onacHoCTTa OT NOXap, Npeau3Brkana
OT KbCO CbEANHEHIE, KAKTO W HapaHSBAHUSTA W OBPEATE HA NPOAYKTa,

(94

He noTansiite MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymynatopHa barepus

Y 3apSiBHOTO YCTPOVCTBO B TEYHOCTM U CE MOTPKETE B YpeauTe

11 akyMynaTopHuTe Batepum Aa He nonagar Te4HocTU. TeyHocTuTe,
Npean3BUKBALLM KOPO3WS UMM MPOBEX AL eNEKTPUYECTBO, KaTo coneHa
B0/}, ONPEAENEHY XuMu1Kkany, 36enBaLLy BELLeCTBa U NpoayKTH,
CbabpKaLwy n3bensaluy BELeCTBa, Morar 4a npeauasukaT kbCo
CbeauHeHue.

W3MON3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

M18FDD3: AkymynatopHUST NpoG1BEH BIHTOBEPT Ce 13MOM3Ba
YHMBEPCAIHO 3a NpobyBaHe 1 3a 3aBIHTBAHE Ha BUHTOBE U He 3aBHCH OT
3axpaHBaHe OT Mpexara.

M18FPD3: AkymynaTopHusiT yaapeH npobuBeH BIMHTOBEPT C ENEKTPOHHO
ynpaBreH1e MOXe YHVBEpCarHo fia Ce 13nonasa 3a npobusaHe, yaapHo
npobuBaHe 1 3aBUHTBAHE Ha BUHTOBE, KaTo He 3aBUCH OT 3axpaHBaHe oT
Mpexarta.

Toan YPea Moxe Aa ce u3nossea no npeaHasHa4eHne camo Kakto e
Mnoco4eHo.

OCTATbYHW PUCKOBE

[opv npyu npasunHa ynoTpe6a, OCcTaTb4HIUTE PUCKOBE HE MoraT fia Gbaar
13Kmto4eHm. Mpy U3nonasaxe MoraT 4a Bb3HUKHAT CIIEAHUTE OMAacHOCTH, 3a
KouTo obenyxBawmsT TpsiGBa Aa BHAMABA:

HapaHsiBaHusi, npuduHeHm ot Bubpaumy.

[lpbxTe ypesa 3a NpefBUaEHUTE 3a LienTa pbKoXBaTky 1 OrpaHu4aBarite
BPEMETO Ha paboTa 1 excroanums.

LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXe /i@ MPUYMHY CIYXOBY YBPEXKAAHWS.
HoceTe 3aluuTa 3a cnyxa 1 orpaHu4eTe NPOSBIKUTENHOCTTA HA
eKcnouumaTa.

HapaHsiBaHusi Ha 04uTe, NPUYMHEHN OT 3aMbPCABALLM YaCTULIY.

BuHary HoceTe npesnasHit 04una, 3ApaBi AbNr NaHTaNoHM, PbKaBUL 1
CcTabunHy obyBKM.

BawLuBaHe Ha OTPOBHM Npaxose.

YKA3AHUSA 3A IMTUEBO-NOHHU AKYMYITATOPH BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTMEBO-MOHHHU aKyMynaTopHu GaTepuun

AKyMynaTopu, KOUTO He Ca NON3BaHK NO-AbTo Bpeme, Npeav ynotpeba aa
ce [l03apensT.

Temnepartypa Hap 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce
136sirBa MO-NPOABIMKUTENHO HArpsiBaHe Ha CbHLE UMW OT OTOMMEHME.

TMoaabpxalite YCTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apsifHOTO
YCTPOICTBO 1 Ha akyMynatopa.

3a onTvManHa NpOAbIKUTENIHOCT Ha XVBOT crien yroTpeba GatepuvTe
TpA0Ba Aa ce 3apessT HambIIHo.

3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOABLIKUTENHOCT Ha XMBOT baTepunTe Tpsibea Aa
Ce W3BaXaar oT ypeaa cnep 3apexaaxe.

[Mpn cbxpaHeHve Ha batepunTe 3a noeye ot 30 AHM: CbXpaHsBaiiTe
Barepusita npu npubn. 27°C u Ha cyxo MscTo. CbxpaHsiBaliTe batepusta
npy 30 go 50 % ot 3apsina. 3apexpaitte 6atepusTa Ha Beeku 6 Mecewa.

3awura oT NpeToBapBaHe Npu NUTUEBO-HOHHI aKyMynaTopHu Gatepum

Mpv npetoBapeaxe Ha GaTepusita BCNEACTBUE Ha ronsiMo NoTpeGneHme Ha
€Heprusi, HanpuMep M3KMIYUTENHO BUCOKW BbPTALLM MOMEHTH, GrokupatHe
Ha OyprusiTa (CBPEANoTo), BHE3AMHO CMPaHE Wi KbCO ChEVHEHNE,
€MEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT BUGPUPA B MPOBITKEHUE Ha 5 CekyHAW, Mura
VHAVKATOPBT 3a 3apeXAaHe 1 eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce U3KNIoyBa
cam.

3a [1a ro BKMKuMTE NOBTOPHO, 0CBOBOAETE NPEBKIIOYBATENS U ez ToBa
BKMKOYETE ypesa.

Tpy excTpeMHY HaToBapBaHus GaTepusTa ce Harpsiga 3HauuTenHo. B Toan
Cryyai BCUYKI CBETMIMHU Ha MHANKATOpa 3a 3apexaaHe Murat AoTorasa,
[nokato barepusiTa ce oxnagu. Crien uaraceaHe Ha MHaukaTopa 3a
3apexaaHe MOXeTe Aa NpofbikuTe pabotara ¢ ypena.

TpaHcnopTUpaHe Ha NUTUEBO-HOHHN aKyMynaTopHu 6atepum

TuTneBo-ioHHMTe GaTepuy ca NpeameT Ha 3aKoHOBUTE pasniopesty 3a
MPEBO3 Ha OMacHu ToBapw.

[MpeBo3bT Ha Tean Batepum TpsibBa fa Ce U3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE, HaLMOHANHITE 1 MeXAYHAPOAHWUTE Pa3nopeadu u pernameHTy.

(EbLIITAPCK ) ),

MoTpebutenuTe MoraT Aa npeBo3Bat Te3u batepuy no nbTs 6e3
[DOMbIHUTENHI M3UCKBAHNS.

MpeBO3bT Ha NUTUEBO-MIOHHYM BaTepUN OT TPAHCTIOPTHU KOMMAHWN €
npenMeT Ha 3aKOHOBHUTE pa3nopeaduTe 3a NPEBO3 Ha ONacHU TOBapU.
MoaroToBkata Ha NpeBO3a ¥ CaMusIT NpeBo3 TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT
camo ot 06y4eHu nuua. Lienust npoec Tpsibea fa e nop npocecoHaneH
Haazop.

Cnas3galiTe CriefiH1Te M31CKBAHUS NpW NpeBo3 Ha Batepuu:

+ YBepere Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alLMTEHM U U30NMpaHK, 3a Aa ce u3berHe
KbCO CbeAMHEHME.

+ YBeperTe Ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha Garepusita B
onakoBkarta.

+ He npeBo3BaiiTe noBpeaeHu Gatepun Ui Taku1Ba ¢ TeYoBe.

OBbpHeTe Ce KbM Ballata TpaHCMOpTHa KOMNaHus 3a AOMbAHUTENHM

VHCTPYKLMM.

ABTOMATUYHO CMUPAHE
: ) OyHkunsta AUTOSTOP™ 3a npegoTBpatsiBaHe Ha oTkar

AUTOSTOP) pa311034aga, KoraTo CBPEASIOTO € 3aCeHano. KOHTponHaTa
Namna Mura v ypebT aBTOMATUYHO Ce U3KTIoBa. 3a
BKTIOUBAHE OTTYCHETE MPeBKMIOYBATENs 3a BKTIIOUBAHE/
UKTTO4BAHE M CEZ] TOBA OTHOBO 10 HATUCHETE.

YpeabT ce 0CTaBs C akTuBMpaHa dyHkuns Autostop.

W3kntouBaHe Ha Autostop: MpueeaeTe npeBkrioyBaTens Ha nocokara Ha
BbPTEHE Ha/isCHO/HANSBO B CPEAHATA NO3ULYMS U CTIER TOBA HATUCHETE
MPEBKIH4BATENS 38 BKIOYBAHE/M3KMIO4BAHE NeT MbTU. KOHTponHaTta namna
CBETBA 1 Cief TOBa OTHOBO GaBHO M3racsa (BiKTe M30BpakeHnsTa B YacTTa
C M306paxeHms).

Bkntousate Ha Autostop: lMpuBeseTe npeBktoyBaTens Ha nocokata Ha
BbpTEHE HafisiCHO/HansBO B CpeHaTa No3nLMA 1 Cnep ToBa HaTUCHeTe
NpeBKMioYBaTeNs 3a BKIKOYBaHe/M3KNIo4BaHe neT mbTi. KoHTponHata namna
mura (BUXTe M30BpaxeHnsaTa B yacTTa ¢ n306paxeHus).

MocnesHo uadpaHusT pexum Ha Autostop ocTasa 3anameteH 1 creg
CBaNAHETO Ha akymyratopHara 6atepus.

NTOYNCTBAHE

BeHTUnaLMoHHNTe WNnuM Ha MalunHaTa Aa ce NoaabpxKaT BUHarM YucTy.

NOAOPBXKA

[la ce nanonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epBH YacTit Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsita nogMsiHa He e onucaHa, aa ce faaar 3a
noamsHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe BpoLuypata ,[apaHuns v agpecu
Ha CepBuam).

Mpu HeoBXOAMMOCT MOXETE Aa NouckaTe CXeMa Ha eNeMEHTUTE Ha ypeda
npy nocoyBaHe Ha 0603HaYeH e Ha MalLHaTa W LIECTLMGPEHNs Homep
Ha Tabenkara 3a TEXHUYECKW AaHHM OT Balums cepeu3 N UPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
epmaHns.

CUMBOIN

lMpeny nyckaHe Ha ypesa B AENCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO NHCTPYKLUMSTA 38 M3NON3BaHe.

BHVMAHWE! NPEOYMNPEXOEHWE! ONACHOCT

lMpeau 3anoyBaHe Ha kakBuTo € Aa € paboTtu no
MalUVHaTa U3BafeTe akymynaropa.

-
~—|

IMpw pabota ¢ mawwmHaTa BUHaru HoceTe NpeanasHu
ouunna.
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[a ce Hocv NpeanasHo cpencTBo 3a cnyxal

[la ce Hocu noaxodsLua npaxo3alluMTHa Macka.

[la ce HocAT npeanasHu pbkasuuy!

Akcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[0CTaBKara, NPenopbYBaHO A0MbIHEHUe OT
nporpamara 3a akcecoapu.

OtnagbuuTe ot 6atepuu, oTnagbLmuTe OT
€NEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 0BopyaBaHe He

TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT 3aefHo ¢ GutoBUTe
otnagbum. OTnagbumTe OT GaTepun, oTnagbLUTe OT
€reKTPUYECKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe Tpsbea aa
ce CbOMpaT 1 U3XBLPIAT Pa3ferHo.

lMpenu n3xebprsiHETO OTCTpaHsBaliTe OT ypeaunTe
oTnagbuuTe oT 6aTepuy, oTnagbLKUTe OT akymynaTopu
1 namnure.

WHopmupaiite ce oT MeCTHUTE cryx6u unu ot cBost
cneuman1anpaH TbproBel, OTHOCHO upMuUTe 3a
peuvKnupaHe 1 mecTata 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy.
B 3aBucMMOCT OT MeCTHUTe pasnopenbu, TbproBuuTe
Ha apebHO MoraT ca 3abmKeHu Aa npuemat
6e3nnaTtHo BbpHaTUTe 06paTHO oTNagbLK oT GaTepum
1 OT eneKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyABaHe.
[JlaiiTe cBOSi NPUHOC 33 HaMansBaHETO Ha HyXanTe
OT CypOBMHM Ype3 NoBTOpHaTa ynotpeba u
peuvknupaHeTo Ha BawwuTe otnagbuym ot 6atepumn

1 OTNaAbLy OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynsaHe.

OTnagbuuTe OT 6aTepum (Hait-Beye NUTUEBO-
OHHNTe BaTepu) 1 oTNagbLUTE OT ENEKTPUYECKO

1 eNeKTPOHHO 06OpYABaHE CbabpPXKaT LeHHU
peuyKknpalLm ce Matepuani, KouTo Morat ja
NOBMMSIST OTPULIATENHO Ha OKONHAaTa cpeaa v

Ha Balueto 3gpaBe, ako He ce U3XBBbPASAT N0
eKornorocbobpaseH HauvH.

peav M3XBLPASHETO KaTo OTNaAbK U3TPUIATE OT
Baluws ynotpebsiBaH ypes eBEeHTyarHo HanmyHuTe B
HETO NUYHN [aHHN.

O60opoTyn Ha NpaseH xoa

HanpexeHue

MocTosiHeH TOK

EBpOHeIZCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

YKpaI/IHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-a3MaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten® beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfillt und
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes
les réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que
les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacion y que
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos
os regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat

het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger
og direktiver som star oppfert nedenfor og at de falgende
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla de nedan
angivna relevanta férordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sitd koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH XYMMOP®QIHE EK

Qg karaokeuaoTAg dnAwvoupe utrelBuva 6TI TO TIPOIGY TTOU TTEPIYPAPETI
070 KEPAAaIO «TexVIKG XapaKTNPIOTIKG», TTANPOi GAOUG TOUG KaVOVIoHOUG
KI NG TIG 0dnYieg TTOU AvapEPOVTaI OXETIKG TTAPOKATW, Kl YIa TO OTT0i0
£XOUV EQOPUOOTE Ta akAAouBa evappoviopéva TTPTUTIA.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliimiinde tarif
edilen Urlinun asagida siralanan bitln ilgili yonetmelik ve direktiflere
uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, ze
produkt popsany v ¢asti , Technické Udaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze
produkt popisany v €asti , Technické udaje” spliia vSetky prislusné
nariadenia a smernice uvedené niz$ie a Ze boli pouzité nasledujice
harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent odwiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada
wszystkim ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a
takze iz zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felel6sséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki
Adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezdkben felsorolt
minden relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kévetkezd
harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci", sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sliedec¢e harmonizirane norme

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

M&s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir
izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty
susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus
reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi Ghtlustatud standardeid.

OEKITAPALUNA COOTBETCTBUA EC
Mbi Kak npov380avTenb Nof} COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb 3asBMIAEM 0 TOM, YTO
OMMcaHHOE B pasfiene « TeXHIYEcKIe XapaKTepucTUky U3fenue OTBeYaeT Beem
HYDKENEpeUMCneHHbIM COOTBETCTBYHOLLUM MPEANMCAHIAM ¥ AUPEKTUBAM 1 4TO B
OTHOLLIEHUY HEro MPUMEHSKOTCA CRIEAYIOLLYE rapMOHU3MPOBAHHbIE CTaHAAPTHI.

OEKNAPALNA 3A CLOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C1 Ha Mpou3BoANTEN Aeknapupame Ha coBCTBEHa OTFOBOPHOCT,
4e NPOAYKTBT, OM1CaH B ,TEXHUYECKM AAHHH", OTTOBAPS Ha BCUYKIA M3BPOEHM
110-HaTaTbK NPUMOXVMY PETTIAMEHTY W [UPEKTUBM U Y€ Ca U3NON3BaHM
MOCO4EHUTE XapMOHU3MPaHY CTaHAAPTH.

[DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producétor declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
regulamentele si directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate
urmatoarele norme armonizate.

EK-OEKNAPALWUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npowssoguten, usjaByBame nog LIENOCHa OArOBOPHOCT

[feka Npon3BOAOT OnuLLaH BO ,TeXHNYKW nogaToumn” nogony e Bo
COMMAaCHOCT CO CUTE PerneBaHTHU oapentu U perynaTueu HaBeaeHu!
NOZONY M fieka Ce KOPUCTEHU CTIeHNBE YCOTNaceH CTaHAapau.
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OEKITAPALIA €C NPO BIANOBIQHICTb

£k BUPOBHMK, MM 3aSIBNISIEMO Ha BNacHy BifNOBIAANbHICTb, WO BUPIO,
onucaHwit y po3aini "TexHiuHNX AaHuX", BiANOBIAAE BCiM 3aCTOCOBHIAM
MONOXKEHHSIM IUPEKTVB | NpUNCaM NepepaxoBaHinM HIDKYE, i O LOAO HOro
6yn1 BUKOpUCTaHI HACTYNHI rapMOHI30BaHi CTaHaapTy.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the listed
below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-01-13

el

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E€ouaio00Tnpévog va OUVTAgEr ToV TEXVIKG PAKENO.

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentécio dsszeéllitasra felhatalmazva
Pooblasc¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNe TEXHNYECKON JOKyMEeHTaLmMM.
YNBbIHOMOLLEH 3a CbCTaBsSIHE Ha TEXHUYeckaTa AOKyMeHTaLms
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBakbe Ha TeXHWYKaTa AOKYMeHTaLuja.
YNoBHOBaXEHUI i3 CknafaHHs TeXHIYHOI oKyMeHTalLii.

) Gl e Aol Bacin

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-01-13

V/Z;ml AA

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK
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